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Summary

Remission of taxes on village Nampiyatanallir by Vanatarayar for the food offerings,
for feeding the ascetics (kdvanavar) reciting the tiruvempavai during the festival of
Markali, and for the procession of the deity so that it listens to the catdripan at the
sacred door (tiruvdcal) named after Vanatarayar.

Palaeographic description

No distinction between e and ¢, 0 and 6.

Edition
{1)> svasti §ri

1. Aciriyappa


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-187

pimalar tiruvum poruceyamatantaiyum
tamaraikkuvimulai cérppuyattiruppa
vétanavin velli nattamarai-k

katan matu kavinperat tinaippa

ventirai yututta mantini kitakkait
tirunila matantai yurimaiyir kalippa
{2)> camaiyamu nitiyufi tarumamun talaippa
imaiyavar vilak kotiyitantoru metuppak
karurkalikkanal ketak katavun vétiyar
aruntolil vélvic cenkanal {valarppa-c>
{porutira 1ali) pitalafi clltara
orukaiyirucevi mummata narkott’
ayiravata mutar ceyitir korratt’
onticaiya<{3pnaiyerutta méerik
kantanata tematenak kayal kali karak
kocalan tultivan kutiram kuccaram
pocal makatam poppalam puntaram
kalinka milan kataran kavutam

telinkafi conakaii cina mutala

vitimurai tikala vevveru vakutta
mutunilakkilamaiyin mutipunai véntark
korutani nayakane<{4>nrulakéttat
tirumuti ciitic cenkd I6ccik

korrat talak kulir kutainilar

karraik kavari kavalar vica

mitaikatir navamani viracinkatanattu
{uptan muticiti yuyarkulat tiruvenap
parikaya malarkaran kuvittup parttivar
panikaiyar tirantu vanankufi cenni
cutaroli mavulic ciitamani micaic

{5, civanta Inaimalarc ciratikkamala matukaran
kamalamenranukum Ulakamulututai
yarotum virriruntaruliya

$ri-ko-marapanmar-ana tiripuvana-c-cakkaravarttikal §ri cuntara-pantiya-tévarkku
yantu nalavatu nal nirrorupattaificinal

maturdtaiya valanattu mata-k kula-k kil maturai-k<{6> kdyil palli-y-arai-k kiitattu-
p palli-pitam malavarayanil Eluntaruli Iruntu Utaiyar tiruvalavay utaiyar koyil



u<{7>taiyan Arulalan cévaka-t tévanana panatarayan kanta-cantikku tiruppatimarr’
ullittu véntu{m) nivantankalukkum Alavayutaiyarai markali-t tirunal tiruvempavai
cévikkum paratéci-k-kovanavarkku-p pocanam ullittu ventum avaiyirrukkum

1kkayil tirukkama<8>kotttattu Alutaiya-nacciyar kdyil terkil vanatarayan tiruvacalil
Utaiyar Eluntaruli catarippan kéttarula véntuvanvayirrukkum

Iv-vanatirayan kaniyana venpaikkuti-nattu nampitayanallir nankellai<9>kku Utpatta
nir-nilamum ka; la?<ru>ficey punceyum nattamum téttamum kulamum kulapparippu
munpata nir-nilamum karanmai miyatciyum Antarayamum viniyokamum taruvat-ana
Accum kariya-v-araycciyum vetti-{p>-pattamum paficu-{p>-pili cantu vikkirama-p
p&ir!<r>um E{10)ppérppattanavum Utpata nalavatu mutal tévatana Iraiyili y-aka Ita-
p pera venum enru malavarayan namakku-c connamaiyil Ivv-utaiyarku Iv-vanatirayan
cantikku tiruppatimarr’ ullittu véntum nivantanikalukkum Ivv-utaiyar markali-t{11>
tirunalil-t tiruvempavai cévikkum paratécikkum kovanarkum pécanam ullittu véntu-
vanavukkum Ik-kdyil tirukkama-k-kéttattu Alutaiya-nacciyar kdyil terkil vanatirayan
tiruvacalil Utaiyar Eluntaruli-c cataripan kéttarula véntuvanavu<i2>kkum

Iv-vanatirayan kaniyana venpai-k-kuti-nattu nampitayanallir nankellaikk’ utpatta
nir-nilamum karuficey puficeyum nattamum tottamun kulamum kulapparippum
Utpatta nilam karanmai miyatciyum Antarayamum viniyokamum taruvatana Ac-
cum<13) kariya-v-araycciyum vetti-p-pattamum paficu-pili ca;t?<n>tu vikkiraka-
p pérum marrum Eppérppattanavum Utpata Ivv-antu mutal tévatana Iraiyili y-aka
Ittamaikku Ivv-utaiyarku vanatirayan cantikku tiruppatimarr’ ullittu véntum ni-
vantankalukku<14>{kku}m Ivv-utaiyarai markali-t tirunal tiruvempavai cévikkum
paratéci-k kovanavarkum pocanam ullittu véntuvana vayirrukkum Ik-koyir tirukkama-
k-kottattu Alutaiya-nacciyar kayilil terkil vanatirayan tiruvacalil Utaiyar catarippan
kéttarula vén<i5>tuvanavukkum

Iv-vanatirayan kaniyana venpai-k-kuti-nattu nampitayanallir nankellai Utpata nir-
nilamum karuficey punceyum nattamum tottamum kulamum kula-p-parippum Ut-
patta nilam karanmai miyatci Antarayamum viniyokamum taruvatana Accum kariya-v-
araycciyum vetti-p-pattamu<16>m paficu-{py-pili cantu vikkiraka-p pérum marrum
Eppérpattanavum Utpata Ivv-antu mutal tévatana Iraiyili y-aka-t tantdm enru tiru-
vaymolin<{17) tarulilur



Translation

<1 This is the 115th day of the fourth year of the glorious King Maravarman, alias the
Emperor of the three worlds(tribhuvana-cakravarti), the glorious king Sundara Pandya.

<5-7> The Lord (utaiyar=most probably, Sundara Pandya), while being seated upon the
Malavarayan throne in the hall (kiitattu) of the bed-chamber (palliyarai) of the temple
at Matakulakilmaturai in the Maturétaiya valanatu <issued the following endowment)
to the five dcaryas who own the right of being at the feet of the Lord (pati-pat-amiila-p-
patt-utaiya) in the temple of the Lord of Tiruvalavay:

+ to meet the requirements needed for(ventum nivantankalukkum) the food offer-
ings (tiruppatimaru) {given during) the sandhi in honour of Panatarayan Kanta,
alias Arulalan Cévakatévan of Taccaniir in the eastern subdivision (kiirru) of
Milalai-ktirram.

for those items needed (avaiyirrukkum ventum) , including the meals (pocanam)
for the wandering mendicants (parateci kovanavarkku) who recite (cevikkum) the
Tiruvempavai during the festival in Markali <i.e., the Tiruvatirai festival) to the
Lord of Alavay

for those things needed (véntuvanayirrukkum) to listen to the catari melody" after
the Lord was gracefully processed (eluntaruli) at the sacred gate named after
Vanatarayan, in the south side of the temple of the Goddess Alutaiya-nacciyar
in the Kamaksi shrine (kdma kottam) of this temple.

{8-9 <This devadana) includes all of the following: the wetlands (nir-nilam), dry lands
(puncey), residential areas (nattam), gardens (tottam), tanks (kulam), tank-bunds and
irrigated lands attached to them (kula-p-parippu munpata nir nilam), together with the
rights of cultivation (kdaranmai), proprietary right (miyatci), the taxes called antarayam
and viniyokam, which are payable in accu coins, superintendency charges (kariyavaray-
cci), the tax on unpaid labor vetti pattam, the cotton due (paficuppili), the fee payable
to the village judicial officer cantuvikraka péru, and all other fees whatsoever (eppérp-
pattanavum), within the four boundaries of Nampitayanalliir in Venpaikkuti-natu, the
hereditary land (kaniyana) of this Vanatarayan.

{9-12> Since Malavarayan had requested us (connamaiyil) that, from the fourth year
onward, it was assigned that (aka ita pera) the aforesaid village, with all the lands,
rights, taxes, and fees specified above, should be assigned as a tax-free devadana for
the following purposes: the sacred food offerings (tiruppatimarru), the endowments

'Catari is one of the ancient traditional melody types.



required for the sandhi in the name of this Vanatarayan, for the meals of the wandering
ascetics paratéci kovanar who recite the Tiruvempavai during the Markali festival, and
for what is required when the Lord graciously comes forth at the Vanatarayan sacred
gate to listen to the catarippan.

<12-15) Accordingly, from this very year onward, the aforesaid village, with the same
lands, rights, taxes, and appurtenances, was established as a tax-free devadana for
those same purposes.

<15-17)> {The king ordered then that > “From this year onward, we have given it as a
tax-free devadana,” namely the aforesaid Nampitayanallir with all its appurtenances,
for the same purposes as stated above.

Commentary

As the inscription repeats the same content of the endowment, I have translated it
in full only in the first instance, while giving an abridged version in the next two
occurrences.

Bibliography
Reported in ARIE 1943-45 (ARIE/1943-1945/B/1943-1944/192).

First edited in Vétacalam 1987

This edition by Renato Dévalos, based on previous editions.

Primary

[Ve] vetacalam, Ve. 1987. Vanatirayarkal. Madurai: Tolporul Tolil Nutpappaniyalar
Panpattuk Kalakam. Pages 183-187, item 2.

Secondary

[ARIE] ARIE 1943-45. Annual reports on South Indian epigraphy for the years 1943-44 and
1944-45. By N. Laksminarayan Rao. Delhi: Government of India, 1955. Page 28, item 192,

appendixes B/1943-1944.



	Summary
	Palaeographic description
	Edition
	Translation
	Commentary
	Bibliography
	Primary
	Secondary


